曲阜师范大学研究生培养方案

外国语言文学（050200）

 学科（专业）负责人签字：            院长签字：
一、学科（专业）简介

外国语言文学一级学科硕士点下设英语语言学、二语习得与英语教学、英美文学、英汉翻译理论与实践、俄语语言文学5个学术型重要培养方向。

英语语言学方向以理论语言学和应用语言学的基本假设为理论指导，以句法学、语义学、语用学、语言类型学和语言习得为主要教学和研究内容，涉及句法、语义、语用、语篇等语言核心层面及其与思维、逻辑、认知和社会等方面的关系，主要学习语言学理论及语言在各种领域中的应用。

二语习得与英语教学方向具有悠久的发展历史，主要介绍国内外有关二语习得的主要理论，结合中国环境下英语教学特点，探讨外语学习规律、策略和特征等，为外语教学改革提供理论与实践支撑。

英美文学方向包含外国文学研究、比较文学研究两个研究领域，具体涉及英美文学概论、英美文学史、英美小说、英美诗歌、英美戏剧、西方文艺批评和比较文学研究等多个专业教学和研究领域。

英汉翻译理论与实践方向主要研究领域为翻译和跨文化传播。具体涉及翻译理论基础，语料库语言学，文学翻译，中西翻译理论对比研究、机助翻译和机辅翻译等多个专业教学和研究领域，致力于中外文化译介、双语库建设和基于语料库的翻译研究。

俄语语言文学方向主要分为俄语语言学、文学、翻译、文化、国别与区域研究等研究领域，要求学生能够借助现代化研究手段及相关理论对俄语语言、文学、文化等领域进行研究，同时也能对俄汉语言、文学、文化等进行对比研究。涉及俄语语义学、俄语句法学、俄罗斯文学概论、俄罗斯文学史、俄罗斯文艺学（文学批评）、俄汉汉俄互译、典籍翻译、跨文化对比等多个专业教学和研究领域。

外国语言文学一级学科下各个方向均拥有一支以博士教授为带头人，以青年教师为梯队的，锐意进取、朝气蓬勃的研究生师资队伍。近年来，英语语言学、英美文学、英汉翻译理论与实践二语习得与英语教学、俄语语言文学方向依托山东省“十二五”人文社科重点研究基地“外国语言文化与翻译研究中心”平台，取得了一批标志性科研成果，研究实力在山东省属高校中居前列。英语语言学学科（方向）常年招收有志于英语语言学研究的省内外学术型硕士研究生，培养质量良好。英美文学学科（方向）常年招收有志于英美文学研究的省内外学术型硕士研究生，培养质量良好。翻译理论与实践方向常年招收有志于翻译研究的省内外学术型硕士研究生。二语习得与英语教学方向常年招收有志于二语习得与英语教学研究的省内外学术型硕士研究生，培养质量良好。俄语语言文学学科（方向）常年招收有志于俄罗斯语言学、俄罗斯文学及俄语翻译理论与实践研究的省内外学术型硕士研究生，培养质量良好。

二、培养目标

外国语言文学专业培养要求具有较高的马克思主义理论水平，系统扎实的专业知识和较强的科研能力、德智体全面发展的高层次外语人才。熟练掌握所学专业知识并能用所学语言表达学术思想，第二外语应具有一定的口、笔译能力以及阅读本专业有关书刊的能力；能熟练运用计算机和互联网进行科研工作。

英语语言学方向要求学生较系统地了解国外语言学理论及其最新发展，并学会运用科学的研究方法在音系学、句法学、语义学、语用学、语篇语言学、社会语言学、心理语言学、认知语言学等方面开展研究；具有严谨、求实的学风和独立从事科学研究工作的能力；能够适应各级、各类学校以及科研机构的英语教学与研究工作。

二语习得及英语教学具体要求是：身心健康，具有良好的道德品质，恪守学术研究规范，有较强的事业心与责任感；系统地掌握本学科领域的基础理论、专门知识与研究方法，系统地了解本学科的知识结构、发展历史及研究现状；具有开拓精神与国际视野，基于本学科在国内外的最新研究进展，关注热点问题，掌握科学的研究方法，在导师指导下开展富有创新特点的研究活动；本方向培养具有扎实的第二语言习得与英语教学理论基础，较强的英语口语与书面语应用能力，具备较强的英语教学能力及英语教学研究能力，能够在高校、中小学、国际机关、企事业单位等部门从事教学、科研、管理等工作的高级专门英语人才。

二语习得及英语教学具体要求是：身心健康，具有良好的道德品质，恪守学术研究规范，有较强的事业心与责任感；系统地掌握本学科领域的基础理论、专门知识与研究方法，系统地了解本学科的知识结构、发展历史及研究现状；具有开拓精神与国际视野，基于本学科在国内外的最新研究进展，关注热点问题，掌握科学的研究方法，在导师指导下开展富有创新特点的研究活动；本方向培养具有扎实的第二语言习得与英语教学理论基础，较强的英语口语与书面语应用能力，具备较强的英语教学能力及英语教学研究能力，能够在高校、中小学、国际机关、企事业单位等部门从事教学、科研、管理等工作的高级专门英语人才。

英美文学方向要求学生对英美文学有比较系统和深入了解，熟悉英美文学中的重要作家和作品及其所代表的文学流派；熟悉西方文艺理论及英美文学批评发展历史；学会用科学、正确的方法对英美戏剧、小说、诗歌、比较文学、文学史等方面进行研究。本学科（方向）培养具有扎实的英美文学理论基础，能在文化、新闻出版、科研等部门从事翻译、教学、研究的高级专门英语人才。

英汉翻译理论与实践专业旨在培养具有扎实的专业技能、能适应全球经济一体化及提高国家国际竞争力的需要、适应国家经济、文化、社会建设需要的高层次、应用型、专业化笔译人才。具体要求是：具有扎实的英汉语功底及较强的英汉互译能力；具备普通语言学、翻译理论以及相关学科的基本知识；熟练运用计算机辅助翻译工具进行翻译实践；能在文化、新闻出版、科研等部门从事翻译、教学研究。

俄语语言文学方向在业务方面的具体要求是：应具有坚实宽广的俄语语言文学及相关学科的基础理论和系统深入的专业知识，听、说、读、写、译五种基本技能全面发展；具有扎实的俄语语言学、文学、跨文化交际理论，掌握从事科学研究的方法和本学科目前的发展趋势；具有严谨、求实的学风和独立从事科学研究工作的能力，善于从日常学习中发现并思考问题；熟练掌握所学语言，并能用所学语言表达学术思想。本专业培养具有扎实俄语语言基础，能够在外事、经贸、文化、科研等部门从事翻译、教学、研究的高级专门俄语人才。

三、研究方向

外国语言文学一级学科下设方向

英语语言学方向：

1. 理论语言学

2. 应用语言学

二语习得与英语教学：

1. 第二语言习得研究

2. 英语教学研究

英美文学方向：

1. 英美小说研究

2. 英美诗歌研究

3. 英美戏剧研究

4. 西方文艺理论研究

5. 比较文学研究

英汉翻译理论与实践方向：

1. 翻译理论与实践

2. 基于语料库的翻译研究

3. 文化海外传播研究

俄语语言文学：

1. 俄语语言学

2. 俄罗斯文学

3. 俄汉翻译理论与实践

四、招生对象

英语语言学、二语习得与英语教学、英美文学方向招生对象为英语专业大学本科毕业生。

英汉翻译理论与实践方向招生对象为英语专业大学本科毕业生，也可招收英语成绩好且具有计算机背景的其他专业本科生。

俄语语言文学方向招生对象为俄语专业大学本科毕业生。

五、学习年限

外国语言文学全日制硕士生学制为3年，最长学习年限不超过4年。要求前三个学期修满学分，后三个学期主要从事毕业论文的选题、开题、写作及答辩工作。研究生可申请提前毕业，最长提前时间不能超过1年。研究生须修完所需学分，毕业论文经检测和校外专家评审合格方可申请提前毕业。

六、课程设置

学分要求和课程设置

课程设置及学时、学分分配表

	课程

类别
	课程编号
	课程名称
	学时
	学分
	开课

学期
	开 课

单 位

	A公共学位课
	18000201
	第一外国语

The First Foreign Language
	136
	6.00
	2
	公共院系

	
	18000202
	中国特色社会主义理论与实践研究

The theory and practice of scientific socialism
	34
	2.00
	1
	公共院系

	B专业学位课
	18005050200201
	普通语言学

General Linguistics
	51
	3.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200202
	句法学

Syntax
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200203
	语用学

Pragmatics
	51
	3.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200204
	文体学

Stylistics
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200205
	对比语言学

Contrastive Linguistics
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200216
	修辞学

Stylistics
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200223
	应用语言学

Applied Linguistics
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200224
	语言学习理论

Language Learning Theories
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200225
	第二语言习得

Second Language Acquisition
	51
	3.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200236
	英美文学概论

An Introduction to English Literature
	51
	3.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200237
	西方文艺理论

20th Century Western Critical Theories
	51
	3.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200238
	文学批评与实践

Literary Criticism and Practice
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200256
	翻译理论基础

Translation Theories
	68
	4.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200257
	中西翻译简史

A Brief History of Chinese and Western Translation
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200258
	基础笔译

A Concise Course of Translation
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200268
	俄汉语言对比与翻译

A Contrastive Study in Chinese and Russian and Translation
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200269
	现代俄语概论

An Outline of Contemporary Russian
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200270
	俄罗斯文学概论

An Outline of Russian Literature
	51
	3.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200271
	俄语笔译

Russian Translation
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	C指定选修课
	18000204
	马克思主义与社会科学方法论

Marxism and method of social sciences
	17
	1.00
	2
	公共院系

	
	18000205
	论语选读

Selected Readings of the Analects of Confucius
	17
	1.00
	1
	公共院系

	
	18005000209
	专业外语文献精读

Literature Reading
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200207
	语言研究方法论

Methodology of Linguistic Studies
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200208
	语义学

Semantics
	51
	3.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200209
	认知语言学

Cognitive Linguistics
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200210
	系统功能语言学

Systemic-Functional Linguistics
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200226
	二语习得研究方法论

Methods of Second Language Acquisition
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200227
	英语教学论

English Teaching Methodology
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200228
	英语教材分析与设计

English Textbook Analysis and Design
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200229
	语言测试

Language Testing
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200239
	学术论文写作

Academic Writing
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200240
	英美小说

British and American Novels
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200241
	英美诗歌

British and American Poetry
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200242
	英美戏剧

British and American Drama
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200259
	语料库翻译学

Corpus Translation Studies
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200260
	翻译研究方法论

Translation Research Methodology
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200261
	翻译批评与赏析

Translation Criticism and Appreciation
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200272
	俄语研究方法论

Russian Research Methodology
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200273
	俄语语义学

Russian Semantics
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200274
	典籍俄译研究

Russian Translation of Chinese Classics
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200275
	俄罗斯文学名著导读

A Guide to the Russian Literature Masterpieces
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	D任意选修课
	18005050200211
	语言学流派

Linguistics Schools
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200212
	语篇分析

Discourse Analysis
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200213
	社会语言学

Sociolinguistics
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200214
	符号学

Semiology
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200215
	语言类型学

Linguistic Typology
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200217
	语言哲学

Linguistic Philosophy
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200218
	心理语言学

Psycholinguistics
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200219
	语法化理论

Grammaticalization
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200220
	形态学

Morphology
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200221
	语料库语言学

Corpus Linguistics
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200222
	语言学研究新视野

Linguistic Research in New Vision
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200230
	语言教学流派

Schools of Language Teaching
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200231
	语言教学行动研究

Action Research of Language Teaching
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200232
	英语教师教育

English Teacher Education
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200233
	应用语言学质性研究方法

Qualitative Research Methods  in Applied Linguistics
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200234
	应用语言学统计分析

Statistical Analysis in Applied Linguistics
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200235
	二语习得与英语教学研究新视野

New Trends of SLA and Language Teaching
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200243
	英国现代文学

British Modern Literature
	34
	1.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200244
	美国当代小说

Contemporary American Novels
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200245
	欧洲文学

European Literature
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200246
	英美文学史论

History of British and American Literary Criticism
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200247
	十九世纪英国小说

19th Century British Novels 
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200248
	跨文化戏剧

Intercultural Theatre 
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200249
	西方女性文学

Western Feminist Literature 
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200250
	西方生态文学

Western Ecological Literature 
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200251
	文化研究

Cultural Studies 
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200252
	十九世纪美国小说

19th Century American Novels
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200253
	比较文学专题

Comparative Literature 
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200254
	英美文学研究热点

Hot Issues of British and American Literary Study
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200255
	文学研究新视野

New Perspectives of Literature Study
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200262
	认知翻译学

Cognitive Translation Studies
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200263
	机辅翻译

Computer-Aided Translation
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200264
	典籍翻译与传播

Chinese Classics Translation and Dissemination
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200265
	翻译研究新视野

New Research Perspectives of Translation Studies
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200276
	俄语语言学史

A History of Russian Linguistics
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200277
	俄罗斯文学批评

Russian Literary Criticism
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200278
	俄罗斯功能语言学

Russian Functional Linguistics
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200279
	语言学名著导读

A Guide to Linguistics Classics
	34
	1.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200280
	俄语修辞学

Russian Rhetorics
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200281
	俄语句法学

Russian Syntactics
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200282
	俄罗斯翻译史

A History of Russian Translation
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200283
	俄罗斯小说史

A History of Russian Novels
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200284
	俄罗斯诗歌史

A History of Russian Poetries
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200285
	俄罗斯戏剧史

A History of Russian Dramas
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200286
	俄罗斯文化史

A History of Russian Culture
	34
	1.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200287
	俄语史

A History of Russian Language
	34
	1.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200288
	俄罗斯民俗学

Russian Folklore Studies
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200289
	翻译理论与实践

Translation Theories and Practice
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200290
	中俄文化对比研究

A Contrastive Study in Chinese and Russian Cultures
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	
	18005050200291
	俄语语言文学研究新视野

New Research Perspectives of Russian Language and Literature
	34
	2.00
	1
	外国语学院

	F其他课
	18005000207
	学术活动

Academic Activities
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200292
	西方文化视野中的中国文化专题活动

Academic Salon: Chinese Culture Study from Western Cultural Perspective
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	I实践类课程
	18005000208
	实习实践

Practical Training
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	J本科补修课
	18005050200266
	语言学教程

A Textbook of Linguistics
	34
	2.00
	2
	外国语学院

	
	18005050200267
	英汉、汉英翻译理论与实践

Translation Theories and Practice
	34
	2.00
	2
	外国语学院


教学方式

 1）课堂讲授

 2）课堂讨论

 3）读书汇报

 4）课程演示 

3. 课程考核

1） 公共学位课考试采用闭卷形式，以70分为及格；专业学位课考试一般采用闭卷形式，读书报告、专题论文及学期论文可作参考，以70分为及格；指定选修课或任意选修课以专题论文和学期论文为主。
2）在研究生课程学习基本结束后，根据培养计划方案对其政治表现、基础理论、专业知识和科研能力等方面进行一次综合考核。该工作一般在第四学期5月份进行。 

4. 课程安排

研究生的课程学习实行学分制。课程分学位课（公共学位课、专业学位课）、选修课及其他三部分，学位课为考试课，选修课为考试课或考查课。学位课程70分及格，其余60分及格。为便于评估与检查，学位课和选修课的考核采用百分制。以课堂讲授为主的课程，一般以课内17学时为1学分。

硕士生在规定的学习期限内所修总学分不少于34学分。其中，学位课一般为18学分左右。跨专业或以同等学力考取的硕士研究生，应补修本专业本科主干课程不少于2门。补修课程由导师确定，并应在课程计划中列出。补修课程通过自学或跟随本科生听课方式进行，需考核并记录成绩，但不计学分。所有课程学习一般应在入学后一年内完成。

（1）公共学位课8学分，2门

  中国特色社会主义理论与实践研究，34学时，2学分

  第一外国语，136学时，6学分

（2）专业学位课12～16学分，3～5门

专业学位课根据本学科方向主要研究方向的共同需要来设置，具有一定的通用性和相对稳定性。

（3）选修课，门数不限，8～18学分

该类课程严格按照研究方向进行设置，选修课应能体现本学科专业的优势和特色。选修课的设置体现结构的模块化和内容的滚动化，鼓励专题式教学内容的组合，加强内容的更新，体现学科方向发展的前沿。鼓励开设一些能及时反映本学科方向最新发展动态的小学分（1学分）短学时的选修课（如学术前沿）。鼓励研究生跨专业、学科选修课程。

硕士研究生必须选修公共课程：

马克思主义与社会科学方法论17学时，1学分（人文社科类）

专业文献阅读与学术论辩  2学分

论语选读  1学分 
七、培养方式

以导师为中心组成集体指导小组，重视研究生科研能力及方法的训练，因材施教，强调自学和对话式、讨论式教学，充分发挥导师和研究生双方的积极性和创造性；施行集体培养与分工指导相结合，教师讲授与个人自学相结合，专家授课与学者讲座相结合。专业课程授课方式以课堂讲授和分组讨论为主，指导学生定期进行学术活动。

八、实践活动

社会实践以教学实习为主。从二年级起，部分学生可由学院根据需要择优安排本院本科教学工作，其余自行联系实习单位，考核采取学生评价与实习单位评价相结合的办法，由接受实习单位出具书面评价材料。

九、学术活动

学生应在读期间应积极参加学院组织的各类学术活动（学术讲座、学术沙龙、学术会议等），三年累计不少于6次，并提交导师相应的文字材料（如讲稿、会议宣读论文、就某一专题撰写的论文等，字数不少于3000字）。讲稿内容要充实，有个人见解，能反映学术发展的前沿态势。研究生在答辩之前应结合学位论文在院系范围内作1次学位论文报告（预答辩）。考核按照优、良、中、及格、不及格五级记分，由教研室老师与指导教师共同评判计分，成绩合格者计2学分。

十、学位论文

硕士学位论文应对所研究的课题有新的见解，表明作者具有从事科学研究工作或独立担负专门技术工作的能力。硕士生至少用一年半的时间参加科学研究及撰写学位论文。

1．选题和开题报告

硕士生在导师指导下，于第三学期末完成论文选题工作。研究课题必须具备科学性、创新性和可行性，应与国家社科基金项目、博士点基金项目、省部级以上的重点科研项目、重点学科科研项目和重点科研基地研究项目等相结合。

2. 中期筛选

第四学期第三周至第八周，结合硕士学位论文开题报告对硕士生进行一次中期筛选。考核内容包括思想表现、课程学习、科研能力、学位论文开题报告、健康状况及学科综合考试等。中期筛选合格者可进入硕士学位论文写作阶段；中期筛选不合格者，按《曲阜师范大学研究生学籍管理实施细则》的有关规定处理。硕士生应与第四学期初中期筛选提交论文撰写计划，并向教研室或指导小组作开题报告，经过讨论认为选题核实，计划切实可行，方能正式开展学术论文撰写工作。学位论文的开题报告应公开进行，研究生要向学院提交5000字左右的开题报告。

3. 定期检查学位论文进展情况

每隔3个月，要组织硕士生在一定范围内报告论文进展情况，导师、指导小组及有关人员参加，帮助硕士生分析论文工作进展中的难点，及时给与指导，促进论文研究工作的顺利进展。

4. 认真进行学位论文的全面审查

硕士生应在申请学位论文答辩前3-5个月向本专业和相关专业有关教师、导师、指导小组成员全面汇报报告学位论文进展情况及取得的科研成果，广泛征求意见，进一步修改和完善学位论文。

5. 严格执行各项规章制度，保证学位授予质量

硕士学位论文完成后，导师、指导小组及院学位评定分委员会主席和主管院长按照《曲阜师范大学大学授予硕士、博士学位工作细则》认真组织做好学位论文的审阅、预答辩和答辩的各项工作，保证学位授予质量。

6. 论文评阅与答辩 

硕士生学位论文必须由导师认可，并经过专家评阅认定合格后，方可进行答辩。 论文答辩应从论文选题与综述的逻辑性和规范性、工作量等方面重点考查论文是否使硕士生受到了系统、完整的研究训练。 

论文答辩未通过者，应修改论文，并再次申请答辩，两次答辩的时间间隔不得少于半年。答辩的具体要求详见《曲阜师范大学博士、硕士学位授予工作细则》。

十一、毕业科研相关要求
毕业生要在第5学期末（申请提前毕业要在第3学期末）进行毕业资格审核，同时满足下列两个审核条件才能申请论文答辩：

1. 《专业文献阅读与学术论辩》课程考核。考核方式：学院组织由专业方向硕士生导师组成的考核委员会对毕业生进行答辩考核，考核委员会成员根据被考核人表现给出相应成绩，成绩合格线为70分。答辩未通过者，可在毕业论文提交前再次申请答辩考核，成绩合格者准予提交论文送审答辩。

2. 发表论文考核。毕业生达成下列条件之一者视为本条件考核合格：

1）在读期间在SCD或我校规定的其他核心期刊上公开发表一篇5000字以上的学术论文；

2）参加一次国际或国内学术会议并在会议上发言，同时向学院提交会议邀请函、参会论文、会上发言照片；

3）向学院毕业资格审核委员会提交一篇5000字以上尚未公开发表的学术论文，经毕业资格审核委员会认定为高质量论文。

十二、参考书目及相关重要学术期刊

英语语言学方向：

参考书目

1. Robins, R. H. General Linguistics. Beijing：Foreign Language Teaching Research Press.

2. Hopper, P. J. Grammaticalization. Beijing：Foreign Language Teaching Research Press.

3. Kennedy, G. An Introduction to Corpus Linguistics. Beijing：Foreign Language Teaching Research Press.

4. Bloomfield, L. Language. Beijing：Foreign Language Teaching Research Press.

5.Radford, A. Syntax: A Minimalist Introduction. Beijing：Foreign Language Teaching Research Press.

6. Whaley, L. J. Introduction to Typology. Sage Publications, INC.

7. Brown, G. & Yule, G. 2000. Discourse Analysis. Beijing：Foreign Language Teaching Research Press.

8. Fasod, R. & Yang，Y.L. 2000. The Sociolinguistics of Language. Beijing：Foreign Language Teaching Research Press.

9. Fromkin, V., Rodman, R. & Hyams, N. 2004. An Introduction to Language. Beijing: Peking University Press.

10.Halliday,?M.?A.?K.?1994.?An?Introduction to Functional?Grammar. London: Edward Arnold.

11.Levinson, S. C. 2001. Pragmatics. Beijing: Foreign Language Teaching and Research Press,

12.Lyons, J. 1981. Language and Linguistics: An Introduction. Cambridge: Cambridge University Press。

13.Thompson,?G.?1996.?Introducing?Functional?Grammar.?London:?Edward?Arnold.?

14.桂诗春、宁春岩. 1997. 《语言学方法论》. 北京：外语教学与研究出版社.

重要学术期刊

1．Language

2．Linguistics

3．Lingua

4．Journal of Linguistics

5．Applied Linguistics 

6．Journal of Pragmatics

7．Cognitive Linguistics

8．Language and Communication

9．Discourse Studies

9．外国语

10．外语教学与研究

11．现代外语

12. 外语界

13．外语学刊

14. 当代语言学

15. 外语与外语教学

二语习得与英语教学方向：

参考书目

1. Brown, H. D. 2002. Principles of language learning and teaching.外语教学与研究出版社.

2. Cohen. A. 2000. Strategies in learning and using a second  language. 外语教学与研究出版社.

3. Cook, V. 2000. Linguistics and second language acquisition. 外语教学与研究出版社.

4. Ellis, R. 1999.The study of second language acquisition. 上海教育出版社.

5. Ellis, R. 2013. Task-based language learning and teaching. 上海外语教育出版社.

6. Larsen-Freeman, D.2000. Introduction to second language acquisition research.外语教学与研究出版社.

7. JohnBitchener. (2012). 应用语言学论文写作指导:实证研究报告的撰写:a guide to presenting empirical research. 外语教学与研究出版社

8. Mackey, A. & Gass, S. M. 2005. Second language research: methodology and design. Mahwah: Lawrence Erlbaum Associates.

9. Mitchell, R. Myles, F. & Marsden, E. (2013). Second Language Learning Theories. London: Routledge.

10. Schmitt, N. 2010. An Introduction to Applied Linguistics. London: Hodder Education.

11. 梁茂成、李文中、许家金. 2010. 语料库应用教程.外语教学与研究出版社.

12. 刘润清．2017. 西方语言学流派（修订版）．外语教学与研究出版社．

13. 刘润清. 2015. 外语教学中的科研方法. 外语教学与研究出版社.

14. 秦晓晴, & 毕劲. (2015). 外语教学定量研究方法及数据分析. 外语教学与研究出版社.

15.文秋芳. 2004. 应用语言学研究方法与论文写作（英文版）. 外语教学与研究出版社。

16. 文秋芳. 2010. 二语习得重点问题研究. 外语教学与研究出版社。

17. 杨鲁新等. 2013. 应用语言学中的质性研究与分析.外语教学与研究出版社。

重要学术期刊

1. Modern Language Journal

2. Applied Linguistics

3. TESOL Quarterly

4. Language Learning

5. ELT Journal

6. Language Teaching Research

7. Studies in Second Language Acquisition

8. 外语教学与研究

9. 外国语

10. 现代外语

11. 外语界

12. 外语学刊

13. 外语电化教学

14. 外语教学

15. 外语与外语教学

16. 外语教学理论与实践

英美文学方向：

参考书目

1. Abrams，M.?H.??A Glossary of Literary Terms. 9th ed. 北京：外语教学与研究出版社，2010.

2. Baldwin, Elaine. etal. Introducing Cultural Studies文化研究导论. Beijing: Peking University Press, 2005.

3. Baym, Nina, ed. The Norton Anthology of American Literature. Shorter 7th ed. New York: W. W. Norton, 2007.

4. Bennett, Tony, etc. eds. New Keywords: A Revised Vocabulary of Culture and Society. Malden: Wiley-Blackwell, 2005. 

5. Bradbury, Malcolm. The Modern British Novel (1878-2001). 北京：外语教学与研究出版社, 2005.

6. Bradford, Richard. The Novel Now: Contemporary British Fiction. Malden: Blackwell Publishing, 2007. 

7. Brooks, Cleanth & Robert Penn Warren. Understanding Fiction, 3rd ed. Englewood Cliffs, N.J.: Prentice-Hall, Inc., 1979. 

8. Brooks, Cleanth & Robert Penn Warren. Understanding Poetry. 4th ed. 北京：外语教学与研究出版社，2004. 

9. Carter, Ronald and John McRae. The Routledge History of Literature in English. London: Routledge, 1997. 

10. Eagleton, Terry. Literary Theory: An Introduction. Beijing: Foreign Language Teaching and Research Press, 2004.

11. Elliott, Emory et al.  Columbia Literary History of the American Novel. Beijing : Foreign Language Teaching and Research Press, 2005.

12. Ferguson, Margaret. The Norton Anthology of Poetry, 5th ed. New York: W. W. Norton, 2005.  

13. Gainor, J. Ellen etc, eds. The Norton Anthology of Drama. New York: W. W. Norton, 2009. 

14. Gilbert, Sandra M. & Susan Gubar. The Norton Anthology of Literature by Women: The Traditions in English (Third Edition) . New York: W. W. Norton & Company, 2007.

15. Glotfelty, Cheryll and Harold Fromm. Eds. The Ecocriticism Reader: Landmarks in Literary Ecology. Athens: University of Georgia Press, 1996. 

16. Greenblatt, Stephen, ed. The Norton Anthology of English Literature. 8th ed. New York: W. W. Norton, 2006.

17. Hart, D. James. The Oxford Companion to American Literature, Fifth Edition. Oxford: Oxford University Press, 1983.

18. Holman, C. Hugh, and William Harmon, eds. A Handbook to Literature. Six Edition. New York: A Simon & Schuster Macmillan Company, 1992.

19. Krasner, David. A History of Modern Drama. Malden: Wiley-Blackwell, 2012.

20. Elliott, Emory. Columbia Literary History of the United States. New York: Columbia University Press, 1988. 

21. Leech, Geoffrey N. , Michael H. Short, and 申丹导读. Style in Fiction: A Linguistic Introduction to English Fictional Prose. 北京：外语教学与研究出版社, 2001.

22. McHale, Brian. Postmodernist Fiction. London: Methuen, Inc, 1987. 

23. MLA Handbook for Writers of Research Papers, 7th ed. New York: The Modern Language Association of America, 2009.

24. Phelan, James and Peter J. Rabinowitz, eds. A Companion to Narrative Theory.  Malden, MA: Blackwell Publishing, 2005. 

25. Roberts, Neil, ed. A Companion to Twentieth-Century Poetry. Malden, MA: Blackwell Publishing,2003. 

26. Selden, Raman. A Reader’s Guide for Contemporary Literary Theory, 4th ed. 北京：外语教学与研究出版社， 2004. 

27. Storey, John. 文化研究与大众文化研究（第二版）英文（Cultural Studies and the Study of Popular Culture)，北京: 北京大学出版社，2007.

28. Strunk, William & E. B. White. Elements of Style, 3rd ed. New York: MacMilln Publishing Co., Inc, 1979.  

29. 艾布拉姆斯M.H. 《镜与灯: 浪漫主义文论及批评传统》. 北京: 北京大学出版社, 2015.

30. 常耀信. 《英国文学通史》 (三卷). 天津: 南开大学出版社, 2010.

31. 刘海平，王守仁.?《新编美国文学史》(四卷).?上海：上海外语教育出版社，2002.

32. 钱满素. 《美国文明》.?北京：中国社会科学出版社,?2001.

33. 斯坦恩 J.?L.?《西方现代戏剧的理论与实践》. 北京：中国戏剧出版社，?1987.

34. 赵一凡等编，《西方文论关键词》. 北京：外语教学与研究出版社，2004

朱刚，《二十世纪西方文论》. 北京：北京大学出版社，2006.

重要学术期刊

1. 外国文学评论

2. 外国文学研究

3. 国外文学

4. 外国文学

5. 当代外国文学

英汉翻译理论与实践方向：

参考书目

1. Baker, M. In Other Words: A Coursebook on Translation [M]. Beijing: Foreign Language Teaching and Research Press, 2000.

2. Bassnett, Susan and Andre Lefevere, eds. Translation, History and Culture. Cassell, 1990.

3. Bell, Roger T. Translation and Translating: Theory and Practice [M]. Beijing: Foreign Language Teaching and Research Press, 2001.

4. Gentzler, Edwin. Contemporary Translation Theories (Revised Second Edition) [M]. Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press, [2001] 2004.
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